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Pn: Potenza nominale motore
n: Velocità di rotazione

Rapp. Spec.: Rapporto specifico
q: Portata volumetrica al punto di massimo rendimento
Pf: Pressione totale del ventilatore al punto di massimo rendimento
Pa: Potenza assorbita dal ventilatore al punto di massimo rendimento
Pe: Potenza elettricain ingressonel puntodi massimorendimento delventilatore
ηe: Efficienza complessiva

ηe target 2013: Efficienza energetica obbiettivo 2013
N: Grado di efficienza del ventilatore calcolato

Pn: Nominal motor power
n: Rotational speed

Rapp. Spec.: Specific ratio
q: Flow rate of the fan to the point of maximum efficiency
Pf: Fan total pressure at the point of maximum efficiency
Pa: Power absorbed by the fan at the point of maximum efficiency
Pe: Electrical power input at the point of maximum efficiency of the fan
ηe: Overall efficiency

ηe target 2013: Target energy efficiency 2013
N: Efficiency grade of the fan calculated

Pn: Puissance nominale moteur
n: Vitesse de rotation

Rapp. Spec.: Rapport spécifique
q: Débit volumétrique au point maximal de rendement
Pf: Pression totale du ventilateur au point maximal de rendement
Pa: Puissance absorbée du ventilateur au point maximal de rendement
Pe: Puissance électriqueabsorbée aupoint derendement maximumdu ventilateur
ɳe: Rendement global

ɳe target 2013: Rendement énergétique objectif 2013
N: Niveau de rendement du ventilateur calculée

Pn: Motorennennleistung
n: Drehzahl

Rapp. Spec.: Spezifisches Verhältnis
q: Volumendurchsatz bei höchstem Wirkungsgrad
Pf: Gesamtdruck des Ventilators bei höchstem Wirkungsgrad
Pa: Vom Ventilator bei höchstem Wirkungsgrad entnommene Leistung
Pe: Vom Motor entnommene Leistung
ηe: Energieeffizienz

ηe target 2013: Zielenergieeffizienz 2013
N: Wirkungsgrad des Lüfters berechneten

Pn: Pn: Potencia nominal motor
n: Velocidad de rotación

Rapp. Spec.: Relación específica
q: Capacidad volumétrica en el punto de máximo rendimiento
Pf: Presión total del ventilador en el punto de máximo rendimiento
Pa: Potencia absorbidapor elventilador enel puntode máximorendimiento
Pe: Entrada potenciaeléctrica enel puntode eficienciamáxima delventilador
ηe: Eficiencia global

ηe target 2013: Eficiencia energética objetivo de 2013
N: Grado de eficiencia del ventilador calculado

Legendadati ErP -Legend dataErP -Données légende ErP -Eckdaten ErP -ErP Datosleyenda

Dati riferiti all'assemblaggio definitivo con motori ad efficienza IE2 conformi alla IEC
60034-30, categoria di misura B-D e categoria di efficienza totale.
Data reported with final assembly efficiency motors IE2according to IEC 60034-30,
B-D measurement category and total efficiency category.
Données serapportant à l’assemblage définitif avec moteursà efficience IE2 confor-
mes àla normeIEC 60034-30,catégorie demesure B-Det catégoried’efficience totale.
Daten rapportiert mit definitive Montage IE2 Wirkungsgrad Motoren nach IEC
60034-30, B-D Messung Kategorie und total Wirkungsgrad Kategorie.
Datos reportados con montaje de motores eficiencia IE2 según IEC 60034-30,
categoría de medición B-D y categoría de eficiencia total.

IMPIEGO
Gli elettroventilatori elicoidali, serie EVc sono particolarmente adatti per aspirazione fumi, aria viziata, polverosa e umida. Questa serie trova il suo migliore impiego nelle
cabine di verniciatura ove offre una notevole garanzia di sicurezza contro il pericolo d’incendio per la particolare costruzione con girante in materiale antiscintilla e il motore
ancorato sull’esterno del ventilatore. Temperatura di esercizio minima - 20 °C, massima + 70 °C.
EVc: ventilatori assiali con girante con pale a profilo alare per i quali è previsto un Ntarget = 50.

USE
The helical electric fans, type EVc are partucularly suitable for the suction of fumes and for contaminated, dusty and damp air. This type of fan is mainly used in the spray
booths where it offers a considerable safety guarantee against the danger of fire due to the particular construction with rotor of spark-proof material and the motor anchoraged
on the outside of the fan. Minimum working temperature - 20 °C, maximum + 70 °C.
EVc: axial fan with impeller with aerofoil blades for which there is a Ntarget = 50.

USO
Los electroventiladores helicoidales de la serie EVc son particularmente idóneos para aspirar humo, aire viciado, polvoroso y húmedo. Esta serie es ideal para trabajar en
cabinas de pintura, en donde ofrece una notable garantía de seguridad contra el peligro de incendio, gracias a la fabricación especial con rueda de paletas de material a
prueba de chispas y motor instaldo afuera del ventilador. Temperatura mínima de trabajo - 20 °C, máxima + 70 °C.
EVc: Ventilador axial con impulsor con álabes de perfil aerodinámico para los cuales hay un Ntarget = 50.

ANWENDUNG
Die Axialventilatoren, Serie EVc, sind besonders für dasAbsaugen von Rauch, schlechter und staubiger Luft und Dunst geeignet. Diese Serie findet eine hervorragende
Verwendung für Lackspritzkabinen, wo sie eine erhebliche Sicherheit gegen Brandgefahr aufgrund der besonderen Baubeschaffenheit des Laufrades aus funkensicherem
Material und des Motors, der außerhalb des Ventilators montiert ist, garantiert. Mindestbetriebstemperatur: - 20 °C, Höchsttemperatur + 70 °C.
EVc: Axiallüfter mit Laufrad mit Schaufeln ausgestattet, für eine nsoll = 50.

EMPLOI
Les électroventilateurs hélicoïdaux, série EVC, sont spécialement conçus pour l’aspiration des fumées, de l’air vicié, poussiéreux et humide. Cette série trouve sameilleure
application dans les cabines de peinture où elle garantit la plus grande sécurité contre le risque d’incendies grâce á la structure spéciale de l’hélice en matériau anti-étincelle
et au moteur déporté. Température de service mini - 20 °C, maxi + 70 °C.
EVc: ventilateur axial avec roue à pales aérodynamiques pour lesquels il existe une Ntarget = 50.
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PARTICOLARITÀ COSTRUTTIVE

VENTILATORE
Tamburoinlamiera d̓acciaio stampatoa doppiaflangia forata per ancoraggio fra tubazionicompleto di base per l̓appoggio del rinvio; motoredi comandopiazzatosu mensola con dispositivo
tendicinghiaall̓esternodel tamburo.Girantepressofusa in lega leggera (antiscintilla) conpaleaprofilo alare, equilibratadinamicamente,montataa sbalzosull̓alberodel rinvio. Il sensodell̓aria è
dallagiranteal rinvio (è semprepossibile invertire il flusso del I̓aria, cioèdalrinvio allagirante, invertendolarotazionedelmotore,smontandolagiranteerimontandolacapovolta). L̓accoppiamento
al motoree effettuato medianteuna coppia di puleggea gole per comandoamezzocinghie trapezoidali.

ACCESSORI A RICHIESTA
Controflangia.Controflangiacon reteantinfortunistica secondonormeUNI 9219.
EVP: senzapossibilità dimontaggioretelato motore.EVF: possibile adattamentoretelato motore.

CARATTERISTICHE
Le caratteristiche riportate dalla tabella sonoriferite al funzionamentoconaria a+15 °C alla pressione barometrica di760mmHg., pesospecifico 1,226Kg/m3.

RUMOROSITÀ
I valori di pressione sonora indicati in catalogo sono espressi in decibel scala A(dB/A), si intendonomisurati incampoliberoalla distanzadi2mdalventilatore, funzionanteallaportatadi
massimo rendimento,collegato atubazionein aspirante ein prementesecondo normeUNI (norme UNI ENISO 3740-3744-3746-13347).

CONSTRUCTION FEATURES

FAN
Outsidestructure ofpressed steel sheetwith doubleperforatedflange for anchoragebetweenthepipes completewith basefor placing thetransmission; thedrive motorplacedona bracketwith
abeltstretchingdeviceontheoutsideof thecasing.Diecast rotorof lightalloy (spark-proof)withbladeswithringcontour;dynamicallybalanced,assembledcantileveredonthetransmissionshaft.
Theair direction is fromtherotor,by inverting therotation ofthemotor,this is donebydisassembling therotor andreassembling it overturned.Theconnection tothemotoris donebymeansof
apair ofsheaves controlled byV-belts.

ACCESSORIES ON REQUEST
Counterflange.Counterflangewithaccident preventingnetaccording toUNI 9219standards.
EVP: nopossibility ofassemblingprotectionnetonmotorside. EVF: possibility ofadaptingprotectionnetonmotorside.

FEATURES
Thefeatures indicated onthe table, refer tothe functioning with air at+15°C atthe barometrical pressure of760mmHg.specific weight1,226Kg/m3.

NOISE LEVEL
Thenoise level values indicated are expressedin decibel A(dB/A) theyareunderstoodmeasuredin a freerangeat thedistanceof2mfromthe fan operating with thehighest outputcapacity,
connectedto inlet andoutlet pipeconnections according toUNI standards (rules UNI ENISO 3740-3744-3746-13347).

CARACTÉRISTIQUES DE CONSTRUCTION

DU VENTILATEUR
Virole en tôle d̓acier embouti avec deuxbrides percées pour la fixation entre deuxtuyauteries, équipée d̓unsupport depalier; moteurélectrique sur support avec tendeurde courroie. Hélice
couléesouspression enalliage léger (anti-étincelle) avecpâlesprofilées ayant la formed̓uneaile, équilibréedynamiquement,accoupléesur l̓arbredupalier. Lesens de l̓airest de l̓héliceaupalier
(il est toujourspossible d̓ inverser lesens de l̓air, àsavoir dupalier à l̓hélice, eninversant la rotationdumoteur,endémontantl̓hélice eten la remontantà l̓ inverse. La transmission estdutype
poulies-courroies trapézoïdales.

ACCESSOIRES A LA DEMANDE
Contre-bride-contr-brideavec grillage anti-accidentsélon les normesUNI 9219.
EVP: sanspossibilite demontagedelagrille cotemoteur.EVF: possibilite d̓adaptationdelagrille cotemoteur.

CARACTERISTIQUES
Les caractéristiques indiqueessur le tableau, seréfèrent aufonctionnementavec unair à+15 °C àla pression barométriquede760mm.Hg.poids spécifique 1,226Kg/m3.

NIVEAU SONORE
Les valeurs deniveau sonore indiquées sur le catalogue sont expriméesen décibel échelle A (dB/A) elles sontmesuréesenchamplibre à la distancede 2mduventilateur, fonctionnant au
rendementmaximumetraccordé àune tuyauterie d̓aspiration etderefoulement sélon les normesUNI (sélon UNI ENISO 3740-3744-3746-13347).

BAUBESCHAFFENHEIT

VENTILATOR
Trommel aus gestanztemStahlbrech mit gebohrtemDoppelflansch für die Verankerungder Rohre, komplettmit Basis für die Motorauflage; Antriebsmotor auf Konsole mit Riemenspanner-
Vorrichtung außerhalb der Trommel.Laufrad in Druckguß-Leichtmetall (funkensicher) mit flügelformigen Schaufeln, dynamisch ausgewuchtet, auf der Vorgelegewelle fliegend angeordnet.Die
Luftrichtung erfolgt vomLaufrad zumvorgelege(eine Umkehrung,d.h.vomVorgelegezumLaufrad, ist möglichl indemdasLaufrad vomMotorabmontiertundumgekertwiederaufmontiertwird).
DieVerbindungzumMotorerfolgt überein Scheibenpaar mitKeilriemenbetrieb.

ZUBEHÖRTEILE (Auf Anfrage)
Gegenflansch, Gegenflanschmit Schutznetz (nach UNI 9219-Normen).
EVP: ohneMöglichkeitderSchutzgittermontageaufderMotorseite. EVF: möglicheSchutzgitteranpassungaufderMotorseite.

EIGENSCHAFTEN
Dieauf derTabellewiedergegebenenEigenschaften beziehensich aufeine Lufttemperatur von+15 °C, barometrischen Druck760mmHg,spezifizes Gewicht derLuft 1,226kg/m3.

SCHALLPEGEL
Die Schallwerte sind in Dezibel,Skala AdB (A) angegeben.Sie wurdenimFreifeld imAbstandvon2mentfernten, untenVollast arbeitenden, saug-unddruckseitig angeschlossenem Ventilator
entsprechend derUNI-Normermittelt (Normen UNI EN ISO 3740-3744-3746-13347).

CARACTERÍSTICAS DE FABRICACIóN

VENTILADOR
Tambordechapa deacero estampadodedoble brida agujereada, para colocarlo entre la tuberías; equipadocon base deapoyo para la transmisíon; motorde accionamiento colocado sobre una
ménsulacon dispositivo tensor decorrea afueradel tambor.
Ruedadepaletas fundidaapresióndealeación ligera (a pruebadechispa) conpaletasdeperfil alado, equilibradadinámicamente,montadaensalientesobreelárbol del la trasmisión. Ladirección
delaire vadesdela ruedadepaletashacia la transmisión (siempre esposible invertir el flujo deaire, esdecir desdela trasmisíon hacia la ruedadepaletas, invirtiendo la rotacióndelmotor,des-
montandola ruedadepaletas y reinstalándola al revés). El acoplamientoal motorse efectúamedianteunpar depoleas degarganta,parael accionamientopor mediodecorreas trapezoidales.

ACCESORIOS A PEDIDO
Contrabrida.Contrabridacon reddeprotección, deacuerdocon las normasUNI 9219.
EVP: sin posibilitad demontajedelarejilla del ladomotor.EVF: posibilidadde adaptacióndela rejilla del ladomotor.

CARACTERÍSTICAS
Las características indicadas enla tablase refieren al funcionamientocon aire a+15 °C, aunapresión barométrica de760mmHg.y conun pesoespecifico 1,226kg/m3.

INTENSIDAD ACÚSTICA
Los valores depresión sonora, queestán indicados enel catálogo, están expresadosen decibel escala A(dB/A); losmismosse entiendenmedidosenuncampolibrea 2mdedistancia del
ventilador, funcionandoal máximoy conectadoatuberías deaspiración eimpulsión deacuerdo conlas normasUNI (normas UNI ENISO 3740-3744-3746-13347).
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Dati ErP

n.
min.-1

Pn
kW

Rapp.
Spec.

q
m3/min.

Pf
kgf/m2

Pa
kW

Pe
kW ƞe

ƞe
target
2015 N

EVc 400

EVc 500

EVc 630

EVc 710

EVc 800

EVc 900

EVc 1000

EVc 1121

EVc 1250

EVc 1400

EVc 1600

Tipo -Type -Typ -Tipo
Ventilatore
Fan

Ventilateur
Ventilator
Ventilador

Motore
Motor
Moteur
Motor
Motor
80 A4 0,55 1400 1,00 57 10 0,13 0,19 47,6 47,1 58,5
80 B4 0,75 1600 1,00 65 13 0,19 0,26 51,8 48,0 61,8
80 B4 0,75 1800 1,00 73 16 0,27 0,37 51,9 48,9 61,0
80 B4 0,75 2000 1,00 81 20 0,37 0,50 51,9 49,8 60,1
80 B2 1,1 2250 1,00 91 25 0,53 0,71 52,1 50,7 59,4
80 B2 1,1 2500 1,00 101 31 0,72 0,98 52,1 51,6 58,5
90 S2 1,5 2800 1,00 113 39 1,01 1,35 53,0 52,5 58,6
80 B4 0,75 1250 1,00 102 12 0,29 0,39 50,3 49,1 59,2
80 B4 0,75 1400 1,00 114 15 0,40 0,55 50,3 50,0 58,3
90 S4 1,1 1600 1,00 130 19 0,60 0,80 51,1 51,1 58,1
90 L4 1,5 1800 1,00 146 24 0,85 1,12 52,0 52,0 58,0
100 L4 2,2 2000 1,00 163 30 1,17 1,51 53,0 52,8 58,2
100 L2 3 2250 1,00 183 38 1,66 2,11 53,7 53,7 58,0
112 M2 4 2500 1,00 203 47 2,28 2,83 55,0 54,5 58,5
80 B4 0,75 1000 1,00 135 12 0,39 0,52 51,9 49,9 60,0
80 B4 0,75 1120 1,00 151 16 0,54 0,74 52,0 50,8 59,1
90 S4 1,1 1250 1,00 169 19 0,75 1,00 53,0 51,7 59,3
90 L4 1,5 1400 1,00 189 24 1,06 1,39 53,8 52,6 59,2
100 L4 2,2 1600 1,00 216 32 1,58 2,02 55,3 53,6 59,7
100 L4 3 1800 1,00 243 40 2,25 2,81 56,6 54,5 60,1
112 M4 4 2000 1,00 270 49 3,08 3,75 58,1 55,3 60,8
100 L6 1,5 900 1,00 175 18 0,73 0,99 51,7 51,6 58,0
100 L6 1,5 950 1,00 185 20 0,85 1,15 52,1 52,1 58,0
90 L4 1,5 1000 1,00 195 22 1,00 1,31 53,4 52,4 59,0
90 L4 1,5 1120 1,00 218 28 1,40 1,83 53,9 53,3 58,5
100 L4 2,2 1250 1,00 243 34 1,95 2,47 55,3 54,2 59,2
100 L4 3 1400 1,00 272 43 2,73 3,38 56,8 55,0 59,8
132 S4 5,5 1600 1,01 311 56 4,08 4,82 59,5 56,0 61,6
132 M4 7,5 1800 1,01 350 71 5,81 6,69 61,1 56,9 62,2
90 L6 1,1 900 1,00 258 17 0,96 1,33 52,8 52,5 58,3
100 L6 1,5 950 1,00 272 19 1,13 1,53 53,9 52,8 59,0
90 L4 1,5 1000 1,00 287 21 1,32 1,72 56,0 53,2 60,8
100 L4 2,2 1120 1,00 321 26 1,85 2,36 57,4 54,0 61,4
100 L4 3 1250 1,00 358 32 2,57 3,19 58,9 54,9 62,1
112 M4 4 1400 1,00 401 40 3,61 4,35 60,7 55,7 63,0
132 S4 5,5 1450 1,00 416 43 4,01 4,75 61,8 55,9 63,9
132 M4 7,5 1600 1,01 459 53 5,39 6,21 63,5 56,7 64,9
132 M4 9,2 1800 1,01 516 67 7,68 8,83 63,6 57,6 64,0
100 L6 1,5 800 1,00 370 12 1,00 1,36 54,4 52,5 59,9
112 M6 2,2 900 1,00 416 16 1,42 1,88 56,0 53,4 60,6
132 S6 3 950 1,00 439 17 1,67 2,17 57,1 53,8 61,4
100 L4 3 1000 1,00 462 19 1,95 2,45 58,9 54,1 62,7
112 M4 4 1120 1,00 517 24 2,74 3,36 60,4 55,0 63,4
132 S4 5,5 1250 1,00 577 30 3,81 4,52 62,3 55,8 64,5
132 M4 7,5 1400 1,00 647 38 5,36 6,16 64,3 56,7 65,6
132 M4 9,2 1450 1,00 670 40 5,95 6,84 64,3 56,9 65,4
160 M4 11 1600 1,00 739 49 8,00 9,10 65,0 57,7 65,3
112 M6 2,2 710 1,00 452 12 1,21 1,60 56,1 53,0 61,1
132 S6 3 800 1,00 509 15 1,73 2,24 57,4 53,9 61,6
132 M6 4 900 1,00 573 20 2,46 3,10 59,1 54,8 62,3
132 M6 5,5 960 1,00 611 22 2,99 3,67 60,5 55,2 63,3
132 S4 5,5 1000 1,00 636 24 3,38 4,04 62,1 55,5 64,6
132 M4 7,5 1120 1,00 713 30 4,75 5,49 64,2 56,3 65,9
132 M4 9,2 1250 1,00 795 38 6,60 7,59 64,6 57,2 65,4
160 L4 15 1400 1,00 891 47 9,28 10,48 65,8 58,0 65,8
160 L4 15 1460 1,00 929 52 10,52 11,88 65,8 58,1 65,7
132 M6 4 710 1,00 669 16 2,52 3,17 55,6 54,8 58,8
132 M6 5,5 800 1,00 754 20 3,61 4,38 57,6 55,7 59,9
160 M6 7,5 900 1,00 848 26 5,14 6,00 59,8 56,6 61,2
132 M4 7,5 970 1,00 914 30 6,44 7,40 60,7 57,2 61,5
132 M4 9,2 1000 1,00 943 32 7,05 8,10 60,8 57,4 61,4
160 M4 11 1120 1,00 1056 40 9,91 11,27 61,4 58,0 61,4
180 M4 18,5 1250 1,00 1178 50 13,77 15,47 62,2 58,3 61,9
132 M6 4 630 1,00 837 17 3,09 3,84 61,8 55,4 64,4
132 M6 5,5 710 1,00 944 22 4,42 5,29 64,2 56,2 65,9
160 L6 11 800 1,00 1063 28 6,33 7,29 66,5 57,1 67,4
160 L6 11 900 1,00 1196 35 9,01 10,38 66,6 58,0 66,6
160 L4 15 970 1,00 1289 41 11,28 12,74 67,9 58,1 67,8
160 L4 15 1000 1,00 1329 44 12,36 13,96 67,9 58,2 67,7
180 L4 22 1120 1,01 1488 55 17,37 19,43 68,5 58,4 68,1
132 M6 5,5 560 1,00 988 20 4,59 5,46 58,2 56,3 59,9
160 M6 7,5 630 1,00 1111 25 6,53 7,63 59,4 57,2 60,1
160 L6 11 710 1,00 1252 32 9,35 10,77 60,2 58,0 60,2
160 L6 11 720 1,00 1270 33 9,75 11,23 60,2 58,0 60,1
180 L6 15 800 1,00 1411 40 13,37 15,25 60,8 58,3 60,5
200 L6 22 900 1,00 1588 51 19,04 21,48 61,4 58,5 60,9
200 L4 30 970 1,01 1711 59 23,84 26,49 62,4 58,7 61,7
200 L4 30 1000 1,01 1764 63 26,12 29,03 62,4 58,8 61,6
132 M6 5,5 500 1,00 1093 17 4,20 5,04 61,0 56,1 62,9
160 M6 7,5 560 1,00 1224 22 5,90 6,89 62,7 57,0 63,7
160 L6 11 630 1,00 1377 27 8,41 9,68 63,5 57,9 63,6
180 L6 15 710 1,00 1551 35 12,03 13,72 64,1 58,2 64,0
200 L6 22 800 1,00 1748 44 17,21 19,42 64,8 58,4 64,4
225 M6 30 900 1,01 1967 56 24,51 27,44 65,3 58,7 64,6
225 S4 37 1000 1,01 2185 69 33,62 37,24 66,0 58,9 65,1
250 M4 55 1120 1,01 2447 87 47,23 51,94 66,5 59,2 65,3

N2015=58
TARGET
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N°....Fori Ø
N°....Bores Ø

....Agujeros Ø

N°....Forures Ø
....Bohrungen Ø

j6 E

mmVentilatore - Fan
Ventilateur - Ventilator

Ventilador

Estremità d’albero
Shaft extension
Bout d’arbe
Wellenmaße

Extremos de árbol

Peso
Weight
Poids
Gewicht
Peso

Supporto normale
Housing normal
Support normale
Lagerung normal
Soporte normal

Cuscinetti
Bearings
Paliers
Lager

Cojinetes

Tipo - Type - Typ - Tipo

A B C D E N. Ø d l t uh9

Tabellanon impegnativa
Theabove dateare unbinding
Tableaysans engagement
Maßeunverbindlich
Los datosdela tablanoson vinculantes

Peso ventilatore inkg(senza motore)
Fanweight inkg(without motor)
Poids duventilateurenkg(sans moteurs)
VentilatorGewicht inkg(ohne Motor)
Peso delventiladorenkg(sin motor)

EVc 400 400 438 480 400 485 4 10 14 30 16 5 21 20 A 14 6304Z
j6

EVc 500 500 541 580 500 595 8 10 24 50 27 8 38 25 A 24 6305Z
j6

EVc 630 630 674 720 560 735 8 12 24 50 27 8 48 25 A 24 6305Z
j6

EVc 710 710 751 800 710 815 8 12 28 60 31 8 85 35 A 28 6307Z
j6

EVc 800 800 837 890 710 905 8 12 28 60 31 8 96 35 A 28 6307Z
j6

EVc 900 900 944 1000 750 1015 12 12 38 80 41 12 145 40 A 38 6308Z
k6

EVc 1000 1000 1043 1110 900 1140 12 12 42 110 45 12 158 45 A 42 6309Z
k6

EVc 1120 1120 1174 1250 900 1305 24 12 48 110 51,5 14 205 50 A48 6310Z
k6

EVc 1250 1250 1311 1370 1000 1430 24 12 48 110 51,5 14 270 55 A48 6311Z
k6

EVc 1400 1400 1465 1520 1060 1580 24 12 55 110 59 16 310 60 A55 6312Z
k6

EVc 1600 1600 1663 1730 1060 1800 24 16 55 110 59 16 520 60 AR 55 6312Z
k6 NU312 ECP

DIMENSIONI D I̓NGOMBROE PESI
OVERALLDIMENSIONS ANDWEIGHTS

DIMENSIONS DʼENCOMBREMENTET POIDS
ABMESSUNGEN UNDGEWICHTE

DIMENSIONES MÁXIMAS Y PESOS


